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Miután azon emlékezetes nap 
óta, melyen azt a bizonyos üz
letet m egkötöttük, mellyel mind
két rész jól járt, m ert jómagam 
ugyancsak bizalmat és mandá
tumot, Önök ellenben kézzelfog
ható mindenféle jókat s tetejébe, 
egy miniszter, süt elnökminisz
ter képviselőt kaptak, mondom, 
e nekem igen kedves nap óta 
bokros elfoglaltságom miatt még 
nem voltam abban a kellemes 
helyzetben, hogy Önöket, 1 Pol
gártársak, kellő óvintézkedések 
megtétele után becses személyes 
megjelenésemmel szerencséltes
sem.

Hála azonban Tisza Pista ked
ves barátom Őexcellenciája ke
mény, sőt m ondhatnám  durva 
öklének, azokat a szinte dthág- 
hatatlanoknak gondolt közóleti 
akadályokat, — m int teszem pl. 
alkotm ányosság, parlam enti tisz
tesség, házszabály, egyéni sza
badság, no és pláne obstrukció, 
-  hervadhatatlan érdem ek szer

zése mellett, összes t. pártheli 
képviselőtársaim  üvöltő közre
működésével szerencsésen el- 
kidobáltuk az ú tból s most íme 
itt állok az Ö nök nagyrabecsiilt 
színe előtt. Leszámolni, azaz 
hogy miután tudtommal a

kortesszamhik összességükben 
I és egyének szerint is rendezve 
| lettek, m ert kérem velem, ravasz . 

örm énnyel nem esketik meg, a : 
mi Teleszky kedves m iniszter
társammal történt Zentán be- , 
számolni jöttem, s érzem, hogy 
valóban nehéz feladat előtt ál

! lók. Nem tudom, hogy boglya
! szám szerzett közéleti babérle
I veleim melyikét ragadjam meg 
| s melyiknek elömutatásával tud
j nám Önöket, I. barátaim, meg- . 
1 győzni arról, nemkülönben meg- | 

vigasztalni aziránt, hogy m ikor 
Ö nöket kerületemül választottam 
nem volt a sors Önök iránt 
olyan kegyetlen, mint a rósz 
nyelvek mondják, s a milyen 
tekintve, hogy Magyarországon, 
a nemzeti m unkapárt uralma 
idején vagyunk lehetett volna.

Legjobb lesz tehát, ha ott ! 
kezdem, hogy azzal kezdtük, I 
hogy semmiből de nem sem- i 
mivel, e -t Önök, ugy-e, legjób- j 
lián tudják — hatalmas párto t I 
terem tettünk. Kikapartuk sirjá- I 
ból a dicstelen halált halt régi ; 
szabadelvű pártot. Mindenféle j 
kuruzsló-eszközökkel, melyek- j 
nek sorában  feltalálható borjú- | 
pörkölt, libamáj és másféle háj,

; bankó, liczencz, patika-, trafik- j 
és vasulengedéíy, bor, sör, pá- | 
linka s minden, mi szem-szájnak I 
kellemes, életre keltettük. '

l j ruhát adtunk rá s nemzeti 
munkapárt címen beleterposz- 
kedtiink vele, hogy kidobtuk a 
csárdából a szétrobbant koalíció 
részeseit s nagy megelégedéssel 
ültük körül a koncot, mint a 
a cigánytábor a bográcsot.

Azonközben azonban akadozni 
kezdett a szekér, azok a kis 
párttöredékek, a melyek, hogy
hogy nem, választ,'isi re n d 
szerünk és jobb igyekezetünk 
ellenére is bekerültek az ország 
házába, gáncsot vetettek nekünk. 
Választói jogot akarlak és nem
zeti vívmányokat, szociális, nép
segítő és védő törvényeket, nem 
pedig felemelt katonai milliókat 
és ugyancsak felemelt katonai 
létszámot. Idők hónapig majd
nem egy évig obstruáltak is 
ezért, sőt te.elmikázással merték 
megállítani a törvényhozás gé
pezetét.

Én mindezt csöndesen figyel
tem, mint a pók a szögletben 
és szövögettem a hálót. Ha épen 
egy-egy ostoba légy beleakadt 
a hálóba, azt term esztésen be
kaptam . így jártak szerencsét
lenül Wekerle adótörvényei, igy 
lett drágább a dohány s hason
lóképen a só és sok egyéb jó. 
Végül azonban a ' áló annyira 
megerősödött, hogy belefojtot
tam a legnagyobb legyet, Khuen- 
H éderváry szeretett elődömet s

helyébe ültem a miniszterelnöki 
székbe, ri nem tottum-u ezt he
lyesen, t. választói polgárok ? 
Mert m ért nem vigyázott ma
g á r a I n n e n  aztán" az esemé
nyek roham osan torlódtak egy
másra. ”

.Mivel épen béke-miniszternek 
jötteni, természetes, hogy hábo
rút csináltam. És mivel választó
jogi kabinetet alkottam, magától 
értetődik, hogy a választójog 
tekintetében magamat semmiféle 
meggyőződéshez nem kötöttem.

■ Hisz (Inölt tudják, hogy velem
lehet alkudni. ' ..

Volt százféle tervem. Kiforgat
tam, lieforgattam, mint a bnn- 
dát váltogattam. S nem jól tet- 
teni-e'J Hát nem igaz, hogy ki-

■ fordítva, befordítva mindig bun
da a bunda ? Ígérgettem jobhra- 
balra füt-fát, m inden jót. Ám 
betartani nem volt eszembe.

1 Minek is V Hiszen tudjuk, hogy 
ígérd meg ne add meg, nem 
szégyenit az meg.

Az igazi háborút aztán azzal 
kezdtük meg, hogy házszabály

! ide, házszabály oda, megtettük 
Tiszát bázelnöknek. Ebhez ftt- 
zödnek a május dM-iki némi te
kintetben véres, sőt I d H) 
halálesettel is súlyosbított za
vargások, de hát, uraim, a ha
záért egy kis vért és életet csak 
áldozhat a m agyar!

Hogyan élnek és öltöznek 
a japán nők.

I r ta : Pierre Loti.
— A Fejt-rmc'iyei Xayló Uircája. —
Igazi japán nőket, akik még nem 

vették ét az európai szokásokat, 
Tokiótól és az udvartól távol a 
birodalom többi városaiban lehet 
találni. Ezek még megtartották 
őseik viseletét. Lehet őket látni 
hordozó székben vagy ember ál
tal tolt kis kocsiban, és az utcán 
mindig nagyon egyszerű öltözetben 
jelennek meg ; egyik hosszú felöl
tőt visel, a könnyű nyers selyem
ből, leginkább sötét színűt, a hát 
közepén egy kis fehér rózsába 
diskrétén van belehimezve a csa
lád nemesi cimere; hajuk hihe
tetlen tökéletességgel van befonva 
és egy minden aranyozás vagy 
drágakő nélküli teknős béka tű 
tartja azt össze fejők tetején; ha 
a nő már idősebb és szigorúan 
ragaszkodik az ősi szokásokhoz, a 
szemöldöke le van borotválva, fo
gai fekete színű lakkal bevonva. 
Az ilyen előkelő nő sokkal tartóz

kodóbb és nehezebben megközelít
hető, mint a közönséges polgárnő, 
ha bemutatják neki, egy rövidke 
kis udvarias mosoly, néhány ba
nális kifejezés az, amiben részesül, 
s ezzel vége.

Általában egy ilyen rövid talál
kozás után épp úgy ismerjük őket, 
mint azokat az uj divatnak hodoló 
japán nőket, kikkel egy kotiliont 
vagy Sirausz valcert táncolhatunk 
a miniszier bálján. Legegyszerűb
ben tehát igy jellemezhetjük az 
előkelő japán nőt, ha kimondjuk 
róla, hogy talányszerü.

Ami a polgárnőket, kereskeJű- 
nöket vagy munkásnöket illeti, azo
kat mindenütt olyan szabadon lát
hatjuk, bizalmukat olyan gyorsan 
megnyerhtejüb, hogy czekrő', bár 
lelkűket alapjában nem ismerjük 
még, mégis többet mondhatunk. 
Ezek az apró kis lények, bárhol 
találkozni is velük, teaházban, szín
házban, pagodában, komoly be
nyomást sehol sem tettek reátn. 
Valahányszor reájuk gondolok, ön
kénytelenül elmosolyodom.

Meglepő kis figurák, izgatottak, 
idegesek, kissé majomszernek, min
denki előtt folytonosan tisztelettel

jesen honolnak, körülöttük apró- 
cscprű csecsebecsék, szobájuk ak
kora, mint a tenyerem, s azok pa
pírból készült fala a leggyöngédebb 
ökölcsapás alatt bedőlne. Igazi mi
niatűr asszonykák, akik egysszerre 
gyermekesek és vének, túlságos 
kedveskedésük valósággal arcfinto- 
ritássi fajul; ürökös mosolygásuk 
szinte ragadóssá lesz, utánozni kell 
azt, mint az ásítást, de épp úgy 
mint ez, Jass3nkint boszantóan fá
rasztó. Örökké nevetnek, vagy sze
reiéire méltóságból, vagy heveit 
szokásból az élet legkomolyabb 
körülményei között is nevetnek, ne
vetnek a templomban sőt a teme
tésen is.

Apró kis teremtések, akik hoz
zájuk illő apró, finom kis tárgyak 
között élnek. Háztartási szereik me
lyek porceliánból vagy vékony 
fémből készültek, olyanok, mint a 
gyerekjátékok a tálcák, a teakész
letek valóságos liliputi dolgok; 
örökké náluk levő kis pipájuk oly 
kicsiny, hogy egy csipetnyi dohány, 
melyet finom ujjaik hegyével 
vesznek ki, színig megtölti azokat.

Soha sem ülnek le, hanem egész 
nap guggolnak a földön, kifogásta

lan feliérségü szőnyegen és ebben 
> a változatlan helyzetben végzik ősz- 

szes teendőiket ; a földön eszik kis 
ebédjüket, melyet mikroskopikus kis 
edényekben tálalnak és ügyesen kis 

; pálcikák segélyével eszik azt meg ; 
! a földön, gyönge kis papirfalak mö- 
! güít, melyek alig fedik el őket, 

körülvéve furcsa apró kis eszközök, 
pici rizsporos dobozok, apró tége
lyektől, nevetségesen apró kis tük
rökből végzik toilettjüket; a földön 
guggolva dolgoznak, varrnak, hí
meznek, játszanak hosszú nyakú 
gitárjukon, álmodoznak megfogha
tatlan dolgokról és intézik érthetet
len isteneikhez a hosszú reggeli és 
esti imát.

A kicsi házak, melyekben laknak1 
épp oly gondozottak és modorosak, 
mint ők maguk ; könnyen át lép
hető, sz 'húzható, összetolható fa
lak osztják azt részekre, bennük a 
legmeglepőbb lakás található még 
a legszegényebbeknél is és min
denütt feltűnő egyszerűség, még a 
leggazdagabbaknál is. Csak az ősök 
oltára, melyen jóillatu füstölő ég, 
van kissé megaranyozva, lakkozva, 
feldíszítve, úgy, mint egy pagoda 
lampionokkal és mécsekkel; másut-

hazai és rumburgi vászon'áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT : Ö z v .
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A m ájus 23-ika nem használt. 
Jö tt a junius 4. E kkor ón, ó r i-  
tos állam lérfiuhoz méltóan, is
m ét a háttérben maradtam. Tisza 
barátom  azonban a  közért faló 
szent őrületében, melyre termé
szetesen én mondtam rá az 
áment — úgy legyen! — tört 
zúzott alkotmányt, törvényt, ház
szabályt. Csendőr, rendőr- ka
tonaság, Manlicher-puska tör
vényt csinált a katonai javasla
tokból. Az ellenzék ugyan azt 
mondja, hogy nem  törvény de 
épen azért ki is dobáltattuk 
őket. Vezért és közlegényt egya
ránt. Hetvenet, vagy százat, 
vagy százötvenet, mindegy. Szu
ronyok közt mentek, rendőrök 
lökdösték a nép képviselőit. 
De ugy-e, úgy kell a népnek, 
miért nem választott csupa ilyen 
derék munka-köretet, mint ime 
mink vagyunk itt V

És most ott állunk, hogy so
rozunk s megadjuk a császár
nak, a mi a császáré Hogy a 
nép részévei mi van'? Hát már 
engedelmet, ha eddig szívesek 
voltak meghallgatni, hadd mond
jak még egy öszite szót! _

A népé lesz a fizetni való. 
Sok-sok uj millió. Hajókra, 
ágyukra sok-sok uj adó, uj ka
tonákra sok-sok uj munkáskéz 
és kenyérkereső legény. Púpos, 
vak, sánta, béna, nem baj. Utolsó 
garas az adókrajcár, nincs mi
ből megélni — nem tehetek 
róla. Tetszett volna a felséges 
népnek jobban megfontolni 
az üzletet. Ha nem  jól ütött ki, 
nem tehetek róla : ő a nép, én 
ellenben nm ngókövet vagyok. 
Nekem igy jó. S ha neki rossz

úgy kell neki.
Ha "őszinte akart volna lenni, 

igy kellett volna Lukácsnak be
számolni N agyenyeden ! . . .

Dr. Haller József
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VER FOLYT
a korcsmában.

Bicskával és vasviliával 
aratott az Alkohol. * I

Nem kell a korcsmák vasár
napi bezárása. Minek a z?  Csak 
öljék, gyilkolják egym ást az em 
berek. A korcsm ák padlóját vér
rel kell felmosni hetenként le

I galább egyszer, hogy az állam 
j elegendő pénzt vehessen be 
j szesz adóból, m ert kell a pénz,
| nagyon kell a m ungórendszerü 

választásokra. Mikor pedig ilyen 
magas szempontok lebegnek 
dicső korm ányunk szemei előtt, 
akkor mi hiába írunk, könyör- 
günk a korcsm ák vasárnapi be
zárásáért, a magyar nép v éré
nek megmentéséért.

É. hó lN-án, mint m inden  
vasárnap vér folyt N agyperkáta 
utcáin. A két Pecánka fin, J á 
nos és Géza már reggel kések
kel és vasvillákkal fölfegyver
kezve jelentek meg a Karlovszki 
vendéglőben, hol Gubica Ján o st 
valósággal összemetélték s azután 
m egugrottak. Mig a csendőrség 
valóságos hajtóvadászatot ren-' 
dezett u tánuk a szűk utcákban, 
azalatt a két akasztófavirág is 
mét a korcsm ában term ett és 
revolvereikkel riasztották szét a 

, falu legénységét. Úgyszólván az 
I egész község talpon volt és 
; borzadva nézte a falusi háborút.

Közben sikerült a két Pecánka 
i fiút a csendőrségnek Kézre ke- 
1 riteni és erős vasban vitték őket 
| Adonyba. Mig igy a harc m ár
! m ár csillapult, hirtelen újra hire

futott, hogy mo3t m eg a szö
vetkezet korcsm ájában folyik az 
embervér. Kőszegi Ferencet, a 
hencegő legényt késelték nagy 
buzgósággal ellenségei. Perkáta 
orvosai egész nap kötözték a 
véres vasárnap sebesültjeit.

Elesapott rendőr. 

Kár volt titkolózni.

Három-négy nappal ezelőtt a 
város helyetti s polgárm estere a 
következő dilleinába állította 
Fiirst Ignác városi r e n d ő r t :

Megvárja, mig a fegyelmi el
járást lefolytatják ellene, vagy 
iemond ?

A rendőr bűnének tudatában, 
sejtve a fegyelmi eredm ényét, 
rögtön lemondott. Bűne a lehető 
legnagyobb volt, ami csak egy 
közszolgálati alkalm azottnak le
het. Hivatalos m inőségével szer
zett ism eretségét aljas célra, ke
rítésre használta fel. P á r  korona 
miatt, amit ilyen u tón  szerzett 
magának 40 "-os nyugdijat vesz
tett el, mint anyagi értéket, e r
kölcsi veszteségéről pedig  b e
szélni sem lehet.

A rendőrségnek  mégis jó 
szive volt vele szem ben. Nem 
akarta felettes hatósága, hogy a 
bűnéért m egbiinhödött em ber 
állásához, kenyérhez ne jusson 
titokban tartotta F iirs t Ignác 
szomorú históriáját, illetve le
m ondásának okát. Még ren d ő r
tisztek is voltak, akik nem  tud
tak az esetről. A titok azonban ki
szivárgott s f. hó dO-án már 
mégis jelent az egyik helybeli 
lapban. Fiirst Ignácot ugyanis 
egy rendőr jelentette fel s mi

kor a  feljelentés tartalma rábi
zonyult Z avaros kapitány letar_ 
toztatta, ső t le is csukatta. Így 
tehát a ren d ő rö k  tudtak a do
logról. Amit pedig  annyi ember 
tud  azt n ag y o n  nehéz titokban 
tartani. Ma m ár az egész város 
tudja m iért nem  rendőr többé 
F ürst Tgnác.

A ren d ő rség n ek  nem volt ér
demes titkolózni. Célját neai 
érte el, m ert ma m ár sírva pa
naszkodott F ü rs t családja, hogy 
a kényszer helyzetben lemondott 
ren d ő r nem  kap semmiféle műn- 

I kát. A v áros közönsége pediv 
! a h ír részletes ism ertetése esoté- 
i ben csak dicsérettel adózottvoina 
; a ren d ő rség n ek  erélyes eljárá- 
j sáért. E gyátalán  ne is titkolóz- 
i zék add ig  a rendőrség, mig 

kebelében akadnak olyanok, 
akiknek az oldalát kifúrja a titok.

Bűn és halál.

I Ha tulon-tul megszokott nem 
| volna, ennek  a Iliinek a liom- 

lokára ezt a íeiirást véshettük 
i v o ln a : Az élet mélységeiből.
; Mert on n an  indul az eset és 
i Halál ő felsége csontos ujjúval 

oda m utat, az élet mélységeibe.
! Abba az aranyporral kivána- 
I tossá hazudott, abba a villany

fénnyel csillogóvá ámított mély
; ségbe, hol fény és csillogás 
I alatt bűn, förtelem , beteg és 
; nyom orult em berek kínlódnak.
! ím e az eset.
i Keizler R óza azok közé a 
| szerencsétlenek közé tartozik, 
i kiket a  latinos nyelvhaszná- 
| lat perditáknak, elveszetteknek

mindenütt keresett csupaszság, an- j 
nál teljesebb és fehérebb csupasz- i 
ság, minél előkelőbb a lakás. Sehol j 
sem lehet találni himzett oldalfala- l 
kát ; csak itt ott látható áttetsző 
ajtó, mely gyöngyökből és leltüzöt! 
klarisokból készül. Bútor sem lát
ható sehol sem : vagy a földre, 
vagy kis lakk tartókra helyezik el 
a szükséges dolgokat vagy a virág
vázákat. A háziasszony lakosztá
lyának bensejében a fényűzést az 
előbb említett tisztaság tulhajtásá- 
ban keresi, ez a japán nép jellemző 
tulajdonsága. Mindenütt az a szó- | 
kás, hogy mielőbb belépnek a lak- : 
osztályba, levetik saruikat és hófe
hér ujas papír papucsokat húznak 
fel, melyeknek fehérsége vetekedik 
a padlót, falakat és a mennyezetet 
befedő papír fehérségével. A falak 
alján körülfutó faburkolat is fehér, 
nincs sem befestve, sem lakkozva, 
jó ízlésű úrnők házában minden 
ékességük legfeljebb a friss fenyő
fát jellemző erezésben áll. Nem egy 
előkelő úrnőt láttam, aki maga 
ügyelt fel a nevetségesen apró 
szolgálóleányokra, mikor ezek tisz
togatták a faburkolatot, hogy annak 
egészen uj külsőt, olyan szint ad
janak, mintha most kerültek volna 
ki az asztalos gyaluja alól.

Amikor nálunk japán nőről be

szélünk, mindjárt olyan feltűnő ru
hába öltözött nőre gondolunk, ami
lyen feltűnő ruhát a japánok hoz
zánk küldenek ; kellemes szép szinü, 
nagy virágokkal, nagy képzeleti ala
kokkal, fantasztikus madarakkalhim- 
zett ruháro. Hát nem úgy van a 
dolog, ezeket a ruhákat csak a 
színházakban és egy meg nem ne
vezhető osztályhoz tartozó nők hasz 
nálják, akik külön városnegyedben 
laknak, de ezekről szólni tiltja a jó 
ízlés. Az igazi japán nő mind sötét 
szinü ruhában já r ; ruhájuk gya-

I pótból és lenből készül, gyengéd 
: apró kis felhőszerü mintákkal van

nak diszitve, de ezek színe is 
alig különbözik a szövet alapszíné
től. A sötét tengerkék szin a legál
talánosabb, a leginkább uralkodó 
szín, úgy hogy egy nagyobb nc- 
tömeg, még ha ünnepi ruhában van 
is egy hulámzó sötétkék tömeghez 
hasonlít, csak itt-ott látható ben
nük egy-egy világos piros folt, kis 
leányok és csecsemők ruhái.

Hogy ruhájuk formája milyen az 
ismeretes ; azokon a képeken, me
lyekkel Japán leözölni a nyugatot 
rajzolva, szőve eleget láthatjuk. A 
széles hullámzó ruhauj szabadon 
hagyja a kart, mely kissé sárgás, 
de rendesen igen formás és kivétel 
nélkül mindig igen szép kis kézben

végződik. Az öltözetet kiegészíti a 
széles öv, melyet obi-nek nevez
nek, ez rendesen gyönyörű selyem
ből készül, hátul a finom kis hát 
alatt nagy piliangószerü csokorb i 
van kötve és ez olyan keresett kü
lönös bájt kölcsönöz a női termet
nek. A mi különféle szinü selyem 
ernyőink náluk is kezdenek divatba 
jönni az elegáns nőknél és kiszo
rítják azokat a régi, kedves kis 
festett ernyőket, melyeken festett 
madarak és virágok közé gyakran 
régi költőktől eredő bölcs mondá
sok voltak Írva. A mi cipőinket 
még csak Tokióban fogadták et az 
előkelő hivatalos körökben, másutt 
mindenütt a régi szándált hordják 
melyet a nagy és kis lábujhoz erő
sítenek, s melyet az előszobában 
le kell tenni, mint nálunk a botot 
és a kalapot; ilyent sokatlehet látni a 
divatos teaházak előtt, vagy a pago 
dák bejáratának lépcsői előtt a nagy 
imanapokon. Esős időben ha utcára 
mennek, a szandál alá vasteg talpú 
fapapucsot kötnek, melyek hango
san kopognak a járdán, a ruháju
kat pedig úgy összecsavarják, hogy 
bármelyik európai asszony a máso
dik lépésnél feltétlenül elesnék. A 
nőknél járásközben a sarok kifelé 
áll, ez régi divat, felső testük egy 
kissé előre hajlik, ami valószínűleg

a folytonos hajlongásnuk és bóko
lásnak a következménye.

A japán nő hajviseletét is isme
rik az egész világon; a japán fes
tők két három ecseívonással nagy
szerűen le tudják azt rajzolni vagy 
karikaturázni. De azt már kevesen 
tudják, hogy még a legtisztább és 
kokettebb japán asszony is legföl
jebb kétszer, háromszor fésülkddik 
hetenkint. Hajfonataikat, szalagjai
kat a japán fésülőnök oly erősen 
tudják megcsinálni, hogy azok több 
napon át sem meg nem lazulnak, 
sem fényüket nem vesztik. Igaz, 
hogy a japán nő, nehogy éjjel al
vásközben elrontsa frizuráját, kény
telen állandóan a hátán aludni, 
vánkos nélkül, fejük az űrben lóg, 
a nyakat támogató kis lakk ágas 
tartja fenn azt. Mindig a földön 
alusznak, kicsiny kis vattás párná
kon, de ezek oly picinyek, hogy 
nálunk lábtörlőnek nézné valaki; 
külömben alváshoz mindig igen 
tisztán öltözködnek hosszú hálóru
hákba, melyeknek színe kivétel 
nélkül kék ; papír ellenzővel ellátott 
kis éjjeli lámpák őrködnek álmaik 
felett, hogy elűzzék a sötétség 
rossz szellemeit, melyek a kis fa
házak körül ólálkodnának a leve
gőben.
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ond. A sajnálatramóltó terem
t s  betegen feküdt a Szt. György 
kórház üö-os szobájában. Már 
javulófélben rolt, m ikor hétfőn 
délután lugkőoldattal megmér 
oezte magát.
° A szerencsétlent, kinek a gyil
kos folyadék re ttenetesen  fel
égette, összeronesolta a belső 
részeit, önkívületben találta a 
rendőrség. Alig lehetett kihall
a n i .  Az első kérdés az volt, 
kogy honnan szerezte a lúg
követ ? Azt vallotta, hogy  m a
cával hozta a kórházba s mikor 
átöltöztették a fo lyosón rejtette 
e]. Azután arra  nézve hallgatták 
ki hogy m ért akart öngyilkos 
lenui ? Nagy sirások  közt val
lotta be, hogy életétől úgy mag- 
nndorodott, hogy azt folytatni 
nem akarja. A rra pedig nincs 
reménye, hogy a tisztességes 
élethez visszatérjen. Inkább meg
hal. Megállapította a rendőrség , 
hogy KeizlerRóza szakálhogyé- 
szi illetőségű. Á llapota súlyos.

Tejhamisitás.
A tejhamisitás,ami öröm ünkre 

ma már olyan rossz üzlet, hogy 
arra ráfizet, aki foglalkozik 
vele.

Tegnap ítélkezett a rendőrség  
tagb lu tli Istvánné fölött, aki 
lefölözött és 40 !; vízzel kevert 
tejet hozott forgalom ba. A vize
zésre nézve Jungb lu tné  azzal 
védekezett, hogy viz volt a kan
nában, amelybe a tejet öntötte. 
Védekezése azonban nem  hasz
nált. A rendőrség  3 rendbeli 
kihágásért (lefölözés, vizezés és 
íorgalombahozás) 375 K pénz
büntetésre, a költségek m egfi
zetésére és az ítélet hírlapi küzzé- 
tételésre Ítélte.

— Esperesi kinevezés. Dr.
Frohászka O ttokár m egyéspüs
pök az elhunyt T é ttry  Józsel 
alesperes helyébe H eller Iván 
apát, budafoki p lébánost s kér. 
tanfelügyelőt nevezte ki az érdi 
kerület alesperesévé.

Uj rendőrük. Három rendőrrel 
szaporodik városunk szegény rend
őrsége. Az új rendőrök Halblehner 
József, ifj. Bujka József és Szabó 
István lesznek. Három helyett har
minc új rendőrre volna égető szükség.

— Halálozás. Cserny Hugó d. v. 
főmozdonyvezetö f. hó 20-án 52 
íves korában meghalt. Temetése f. 
hó 21-én volt nagy részvét mellett.

— Szent Anna képének restau
rálására a F elsővároson  ada
kozni szivesek v o lta k :

N. N. 1 kor.
Víg Imre 5 „
N. N. 50 f.

—  Huszárok lóversenye. A fehér
vári jász-kun huszárok hétfőn dél
után kitünően sikerült ezred lóvér- 
senyt rendeztek Sárpentele község 
határában. Az érdekes, izgató lát
ványosság városunkból és a me
gyéből nagy közönséget vonzott, 
hogy szemtanúja legyen huszáraink 
ezen első szereplésének.
. A versenybizottság tagjai voltak : 
rümöry Géza őrnagy, Rochlitzer 
Tivadar százados. Görgey György 
főhadnagy, lndi'ó : Korossy Albert 
százados. A verseny eredménye a 
következő:

I. Akadályverseny. Táv 3200 m. 
Tiszteletdij a három elsőnek. Fu
tott 8 ló. 1. Sztojanovits százados 
Futár, (lovagolta Nozdrovitzky fő
hadnagy), 2 Zech főhadnagy Ked
ves. 3. Janik hadnagy Maypol.

11. Huszárok vadászversenye. 
TAv 4000 m. Pénzdíj első ülnek. 
Futott 13 ló. 1. Első század. II. 
Hatodik század. III. Otud-k szá
zad. IV. Hatodik század. V. Má- 
soiik század.

III. Akadályverseny szolgalati lo
vakkal. TAv 3200 m. Tiszteletdij 
az első hárymnak. Futott ti ló I. 
Nozdrov:czky főhadnagy Hegyes.
II. Rochlitzer százados Csöhürgő.
III. Kerner hadnagy elöljáró. IV. 
Prónay főhadnagy Hazati.

IV. Nagy akadályverseny. Táv. 
3U00 ni. Tiszteletdij az első négy
nek. Fűlött 7 ló. 1. Szlojanovics 
százados Hitszegő, 2. Hodzsa fő
hadnagy Kapitány, juhász had
nagy Juliette, 4. Zech főhadnagy 
Hobve. Nicdcrmann hadnagy (Het- 
man), aki elsőnek ért a célhoz, 
keresztezés miatt diszkvalilikáltatott.

V. Altiszti akadályverseny. Táv 
3200 m. Pénzdíj az első ütnek. Fu
tott 13 ló. 1. Első század, 2. Ha
todik század, 3. Harmadik század,

: 4. Harmadik század, 5. Negyedik 
| század.
i VI. Nagy akadályversenv. 1 löl - 
1 gyek dija. Táv 4000 in. Tisztelet- 
j díj az első háromnak. Futott 5 ló.
1 1. Hodzsa főhdgy Feles, 2 Görgey 
| főhdgy Cit, 3. Znamenak had-a?-’
| Kovegunne.
! Este S órakor a „Magyar Király“- 
| bán társasvacsorát rendezte! a hu

szárezred tisztikara.
I — Köszönetnyilvánítás. Minda-
I zoknak, kik szeretett feleségem te

metésén megjelentek, ravataléra ko
szorút helyeztek, vagy bármi mó
don részvétükkel fájdalmamat eny
híteni igyekeztek, fogadják hál,g 
küszönetemet. Gynrkovits Imre.

— Templomi hangverseny a tö
rökbálinti r. k. plebánia-templom 
kibővítése céljaira 1012. évi aug.

! hó 25-6n délután ti órakor temp- 
j  lomi hangverseny lesz, melynek 
I műsora : 1. Bossi E. „Prelude",
! orgonára, előadja dr. Grimm F'e- 
j renc. 2. Weiss L. „Graduale",
' énekli Schmall Zsigmond. 3. Mo- 
i  zart-Liszt „Ave verum", orgonán 

előadja, dr. Grimm F'erenc. 4. Vav- 
rinecz M. „Deus firmavit", éneklik 
Lángné B. Irén és pacséri ifj. Ódrv 
Lehel. 5. Haendel G. F. „Lorgo", 
gordonkán előajda YVillmouth Bó
dog. 6. Bossi E. „Preghiera", orgo
nán előadja dr. Grimm Ferenc. 7. 
Vavrinecz M. „Os iusti“, éneklik 
Lángné B. Irén és pacséri ifj. Ódry 
Lehel. 8. Bossi E. „Grand Choeur", 
orgonán előadja dr. Grimm Ferenc. 
Az énekszámokat Brunner Ilona 
kíséri orgonán. Helyárak: I. rendű 
ülőhely K 2.—, II. rendű ülőhely 
K. 1.—, állóhely 50 fillér. Tekin

tettel a kegyes célra, felülSzetése- 
ket köszönettel fogad a Plébánia 
hivatal.

—  A diáktánciskola szokásos 
bucsuestólye ma csütörtök este 
8 órakor lesz. Belépőjegy 1 ko
rona.

— Köszönetnyilvánítás. .Minda
zok, aKik felejthetetlen jó felesé
gem és drága leányunk elhunyta 
alkalmával a végtiszteleten megje
lentek, koszorút küldtek és fogatu
kat rendelkezésünkre bocsájtották 
vagy bármely alakban részvétüket 
nyilvánították, melyei nagy fájdal
munkat enyhíteni igyekeztek fogad
ják soha nem szűnő hálás köszö- 
netünket. Gyene< Sándor és Beké 
József és neje.

— Seregélyesi tüzek. Tegnap, 
azaz szerdán 3 tűz volt Seregélye
sen. A vűröskakas ilyen fellépése 
kétségtelenül gyújtogatásra enged 
következtetni. Délelőtt 10 órakor B. 
Németh József udvarán egy csaia- 
mádé kazal 1110 K értékben, d. u. 
fél 2 órakor Gyürfy János házánál 
egy szalma kazal égett el 100 K 
értékben, délután 2 órakor Faddi 
József lakóháza gyuladt ki, de a 
tüzet gyorsan elnyomták. A csend
őrség megindította a nyomozást.

— ügyvédjelöltek és jogazigor- 
ók érdeke a vizsgáik gyors leté
tele, mert a törvényben mcgállapi- 
tot, átmeneti idő múlik. Minden 
perc felhasználandó. Intézetünk 
ugyanezért fokozott erővel, meg
szakítás nélkül folytatja tanfolya
mait, amelyek a szeptemberi szi
gorlatokra-, alap és államvizsgárar- 
a szcpl.-nov. ügyvédi vizsgára ké
szítik elő a jelölteket, mint ez már 
országosan elismert és köztudo
mású : szakértelemmel lelkiismere

tesen, alaposan és gyorsan. — A 
nyári tanfolyamok dija lényegesen 
redukált és mérsékelt, a kereslet 
megcsappanása folytán az itteni 
megélhetési viszonyok is sokkal 
kedvezőbbek mint évközben. A szi
gorlati követelmények szeptember
ben még átlagosak. De azután 
már az uj rendszer köszönt be uj 
tanárokkal, uj terjedelmes tanköny
vekkel, az anyag megkétszerződé- 
séve], megnehezbülésével és a nívó 
szigorításával. Ha szivén viseli sor
sát, használja fel ezt a rendkivü- 
alkalmasan kínálkozó időt. Fordula 
jón hozzánk évtizedes nivós és si
keres működésűnkre alapitott biza
lommal. Célszerű otthonkészülésr- 
is igen alkalmas módot nyújtunk 
A jegyzetek kölcsöndija is rendkí
vül jutányos a szünidőben. Egy
két előadás díjmentes meghallgatása 
után meggyőződést szerezhet arról, 
hogy az elmaradhatatlan sikernek 
minden biztosítékát csekély ellen
értékért nyújtjuk. Felvilágcsitást 
díjmentesen adunk. Az ügyvédi 
viszgára vonatkozó külön kiadvá
nyunkat dij és portómentesen küld
jük. Dr. Dobó Jogi- és Ügyvédi 
Szeminárium Kolozsvár, Bolyai-u

— Betörési kísérlet. Simon János 
szárazréti lakoshoz az éjjel ismeret
len tettesek beakartak törni, de a 
gazda felébredt és revolverlövések
kel elriasztotta a tetteseket. A ren
dőrség nyomoz.

— Ba'eset. Antal János felsőki
rálysor' lakos lovai tegnap délután 
a külsőberényi utón megvadultak, 
a kocsit az országutról lehúzták és 
felforditották. A kocsiban ülő An
tal János súlyos sérüléseket szen
vedett.

— Állategészségügz. Martonvásá- 
ron a sertésorbánc megszűnt, a 
sertésvész fellépett.

lián* ai vi

Kávét

— Elmebeteg. Kovács Imre hely
beli iparostanoncot tegnap a Szent 
György kórházba szállították. El
mebetegség jelei mutatkoztak rajta.

— Zavargó munkások. A Bern- 
stein, Káldor és Becsey-cég 14 újabb 
vidéki munkást szerződtetett a hely
beli vízvezetéki munkálatokhoz. A 
béri a szerződésben megállapították. 
A munkások tegnap délelőtt meg
jöttek, de még az állomáson kije
lentették, hogy a szerződésben ki
kötött bérért nem dolgoznak. Az 
esetet bejelentették a rendőrségen, 
ahonnan Ambach Géza rendőrbiz
tos rendőrökkel kiment a munká
sokhoz s karhatalmiig dologba ál
lította őket.

Ij. Kovács Dezső mű-
A r ^ d iV  fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u, 5 sz. a. a 
Zirci templommal szemben.

— Tragikus halál. Pinke Imre 
városi tűzoltónak három gyermeke 
feküdt már a járványkórházba n 
amikor őt, a 3U éves embert is ki- 
vitiék. Szintén vörhenybetegségbe 
esett, amely 2 nap alatt végzett a 
szerencsétlennel. Tegnapelőtt meg
halt. Négy árvája maradt.

m indig íl FIUMEI 
kávébehozatalnál

I A i W V W U (Barátok épülete) 
vásároljon.

1 — A béke apostolai. Furcsa kis
j  eset történt a felcsuli vásáron.
. Keszthelyi János és Botz István fel
! csuti lakosok lovat cseréltek, de 
! később a cserét megbánták és üsz- 

szevesztek. Hamis Márton és László 
Sándor nem akartak vér. látni, köz
bevették magukat, hogy a vereke- 

: dést megakadályozzák. Erre az el- 
I lenfelek, mintha összebeszéltek 
; volna, egvesült erővel nekiestek a 
I békítőknek s elverték őket. Az ügy

nek a bíróság előtt lesz folytatásai
Tanuló fizetéssel felvétetik 

Almássy Istvánnál, Városház
tér.

— Bicskázás. Albert Imre pá- 
kozdi legény vasárnap este haza
felé ballagott. A falu végén talál
kozott régi haragosával Kónya Jó
zseffel. A két legény között hama
rosan szóváltás támadt, majd a 
sötétben megvillant a bicska. Al
bert Imrét veszedelmesen megszur- 
kálva hozták be a Szent György 
kórházba.

Kiváló m inőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként m eleg  füstölthusok  
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

S p o r t .

Uszóverseny a Rózsáskertben.
A nyári lanyha sport életnek ki

emelkedő mozzanata volt a Szent 
István napi rózsáskerti uszóverseny. 
A jelen volt szép számú közönség 
részint érdekes küzdelmekDen, ré
szint pedig nagy szánm indulónak 
versenyzésében gyönyörködött. Kü
lönösen kellemes látvány volt a 
versenyző hölgyek nagy szá
ma, kik külön dicséretet érde
melnek sport érzékük eme szép 
megnyilvánulásáért. A résztvett ifjú
sági versenyzők szép száma is biz
tató az uszósport jövő fejlődésére.

Részletes eredmények:
I. 06 ni. mellúszás: 1. Vértes 

Endre 56?, mp., 2. Petrás Béla.
II, 00 ni. gyorsv.szás: 1. Petrás 

Sándor 48 J mp.

A-.,

A '
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III. t'6 m. káiuszás: 1. Toró Ti
vadar 1 p. és If mp., 2. Halmos 
György, 3. Zugor Ernő.

IV. 66 m. oldaluszás: 1. Destek 
István S2j mp. 2. Kovács Pál.

V. J.V hí. úszás l'J éven aluliak 
részére: 1. Rosbergcr Béla 29 mp., 
2. Csernay Miklós.

VI. Ifjúsági hátnszás: I. Solti 
László I p. 4jmp , 2. Novak Ist
ván.

VII. Ifjúsági mellúszás: 1. Ha
vas József ő!lj mp., 2. Novak Ist
ván.

VIII. 4X011 in. vegyes staféta : 1. 
Petrás Béla, Toró Tivadar, Kovács 
Pál és Petrás Sándor. 2. Vértes 
Endre, Halmos György, Destek Ist
ván és Berndorfer György.

A nap legszebb versenye. A ró
zsáskertiek csapata végre revánzst j 
vett az Árpád fürdő felett. Különö
sen szépen úszott a kis Toró Ti
vadar, ki a rózsáskertiek eddig leg
gyengébb verseny nemében, a hát- 
uszásban fényesen úszott s meg
szerezd csapatja számára a győ
zelmet.

IN. Hölgyversetiy. a) 1. Várady 
lrénke, 2. Klein Annuska, 3. Ko
mor Ilike.

bi 1. Pap Emmike. 2. Vadász 
Rózsiim, .1. Csernay .Milike -1. Grün- 
vald Margit.

X. It0i> in. föverseny: 1. Kiss
Ferenc 3 p. 33 J mp.

XI. 66 m. ifjúsági gyors úszás:
I. Berndorfer György .371, mp., 2. 
Novak Ferenc, 11. Solti László.

XII. ■/X'’ó’ m. sprint staféta: :
1. Major István, Kovács Hál, Hé- ! 
vely József, Petrás Sándor I p. , 
■14 í mp. '

XIII. ti3 ni. ifjúsági staféta: ■ 
1. Kovák István, Havas József és ' 
Novak Ferenc 1 p. Ifi, mp. ,

■ ő f ö b r á & P ö k ó f a r & g o m e p e -

Belédiülföldí-qránihyenit- 
‘e>májyány-5iremlékeké=- 
pületWéfözobrósz-mm- 
■l^múvéőzhiremléklervek 
Dztehérvár-öimomtcfr 10

Arany Biblia azelőtt 150 ko 
rona, m ost 90 korona cim  a 
kiadóban.

V a r r á g é p j a y i t á s q k
mühelyünkbcD gyorsan és stak sserü ea  

készületnek,

SiNGER CO. varrógóp-rBszvény- 
társaság.

Magyarország legrmgyobh 6* iegrégibb 
, vaxrokep-iizkite.
Székesfehérvár, N'ádorctea. Yöltéi yi b«*

,VARAZSFUVOUl
Bárki egy óra alalt megtanulhat raifajj. 
szani. A „Varázsfuvola1 renkivül kellemes1 
20 acél trombitahanggűl és 4 erős bőgövtj, 
van ellátva. Díszes kivitelben, kotufüzettel 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csalt 4 
korom. CT :■■■-■ Wagner „Hangszer-Király” 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruházában kapható, Budapest József-körul 
15. — Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény* 

képes hangS7erárjegyzéket.

m  - .
$ { í . A p r ó h i r d e t é s e k

Aprófiirdetéseli előre fizetendőt
:hÍJ .• •: f I| t Egy m otor keres cséplési

is • munkát Szúchényí-utea 102.
ri,; Mindenesfiu lel vétetik könyv-

nyomdában Iskola-utca 4 sz.
: |s  . 1 alatt.
1# v - i O sz-utca 16. sz. házban két

i a

utcai szoba konyhával és mel
lékhelyiségekkel novem bér 1 -ere
kiadó.

w  ■! f? • K eresztény család mindenes-
'1  'f]

leányt keres 14— 16 kor. havi 
bérért szeptem ber elsejére. Cim

Házvezetőnők, szakácsnők, kc- 
csia és m indenes fiuk helyet 
p r é s n e k .  Hath. háziasszonyok 
egglédközvetitő intézete.

Székesfehérvári

B U T O R -
k ész ítő  iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. - Telefon 258.

Saját készitményü bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — ---------—

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezti
Igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

1 S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,

e la tln i
TZ-ae-37-

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

S  á s  t j r a - i i t c a  
3 .  s z á m . .

Tisztelettel értesi-em a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet kát ártézikuttal 'és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Artézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kintetéken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szaftképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tiszteit közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1 töl ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1 tői március 31-ig reg
gél G órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap. 

Hölgyek részére: .Naponként dél
után I órától este <1 óráig. — 
Pénteken egész napon át. A 
fürdó'dij pénteki napon kivéte
lesen SO fillér, ruhával együtt.

F ü rd ő d ijak  ruhával együtt:
Gőzfürdő . .
Gyermekek 10 évig . . —'30 
Porcellán kád '
Cinkád . . .  
Hideg-gyógyfürdő . . '60
Iszapfürdő . . .  ’
Szénsavas-fürdő .
Sósfürdő . . . 
BÉRLETJEGYEK: 10 db. göz- 
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdöjegy 7 K.

A mvlyentiszíclt kúziinsc-g szives hártfogásál kérve m aradtam  teljes tisztelettel

Ifj. TÖIíL GYULA,
fürdötulajdonos.

Ó T T J L & l

t ''■''viK '

a ki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magét olyan hirdcl 
tések által, melyeknek az a céljuk, hogy S IN  G E R név alatt hasit 
.iáit, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább ü l 

vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz-I 
vétlenül adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők llí|

eredeti S I N G E R varrógépek-

Singer Co varrógéprészvénytársaságoak Szfehérvár, Nádür-iltca Töltényi-feleház
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

00000882

im
a


